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CHAPTER 1 
INTRODUCTION 

The book is produced with the intellectual investments in a 
long time and considered “spiritual child” of writer. Therefore, 
approaching the book, readers will be able to shorten the self-
experiential process in the real life and get how to live rather than 
they have to experience by themselves. In other words, reading book 
also makes the readers interested, even addicted, they feel like they 
are living in the plot which the writer built, even they cannot put the 
book down until the last page. 

With the above conveniences, book seems to become an 
essential necessity in the daily life; book is popularized everywhere 
and diversified the genre for ages. However, there is a problem that 
approaching the qualitative and best-selling books is not easy for 
readers in the dozens of books, so to help readers to have a best 
choice is what reviewing book is really required. 
1.1. STATEMENT OF THE PROBLEM 

To carry out well a book review, the reviewer must be highly 
qualified in writing skill in order to describe and develop a review 
best as well as know how to lead it up to the readers most attractively 
and convincingly. 

Besides, we also recognize linguistically that the book reviews 
use a large number of syntactic features, lexical features, and 
cohesive devices that refer to the terms of discourse analysis. 

For this reason, we choose to do research on the topic “A 
Discourse Analysis of Book Reviews in English and Vietnamese”.  
1.2. AIMS AND OBJECTIVES 

1.2.1. Aims 
The study aims to find out the typical discourse features of 

Book Reviews in English and Vietnamese e-newspapers in order to 
support Vietnamese learners of English a background of Book 
Reviews as well as their characteristics.  
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1.2.2. Objectives 
- To find out the discourse features of Book Reviews in 

English and Vietnamese. 
- To find out and explain the similarities & differences 

between EBRs and VBRs. 
- To suggest some implications for teachers and learners of 

English, especially students in charge of writing. 
1.3. RESEARCH QUESTIONS 

The study tries to answer the following questions: 
(1) What are the typical discourse characteristics of Book 

Reviews in English and Vietnamese in terms of their layout, lexical 
features, syntactic structures and cohesive devices? 

(2) What are similarities and differences between English and 
Vietnamese Book Reviews in terms of layout, lexical feature, 
syntactic structures and cohesive devices? 

(3) What are some suggestions for teaching and learning 
English as well as writing Book Reviews? 
1.4. SCOPE OF THE STUDY 

A large number of Book Reviews, written in English and 
Vietnamese correlating with the books available, urge us to 
investigate the study at discourse level. 
 Besides, we have considerably strong awareness of usage of 
the discourse characteristics (lay-out, lexical features, syntactic 
structures and cohesive devices) in Book Reviews as the highest 
priority. Therefore we try to collect and investigate the typical Book 
Review samples which contain their high tokens so that we can 
analyse them with the greatest advantages. Then, show what the 
nature of Book Reviews is as well as what the significance of these 
discourse characteristics is. For this reason, the thesis is conducted 
with the hope that A Discourse Analysis of Book Reviews in 
English and Vietnamese will be helpful for teachers and learners of 
English and especially students majoring in writing; as well as 
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writing Book Reviews in English to introduce to foreigners. 
1.5. ORGANIZATION OF THE THESIS 
 The thesis is composed of five chapters as follows: 
 Chapter 1 – Introduction  
 Chapter 2 – Literature 
 Chapter 3 – Methodology  
 Chapter 4 – Findings and Discussion 
 Chapter 5 – Conclusion 

 
CHAPTER 2 

LITERATURE REVIEW  
AND THEORETICAL BACKGROUND 

2.1. LITERATURE REVIEW 
George Yule (1996) [48] points out that Discourse is the study 

of language in use with the reference to the social and psychological 
factors that have a big influence on communication. Whereas, David 
Nunan [36] introduces us a number of the key concepts in the field of 
Discourse Analysis (DA), he has used the term ‘text’ to refer to any 
written record of communicative event and the term ‘discourse’ to 
refer to the interpretation of the communicative event in context. 

Harris (1952) [23], Austin (1962) [2], Searle (1969) [41], and 
Grice (1975) [19] showed their interest in the study of language as a 
social action, reflected in speech-act theories and the formulation of 
conventional maxims, alongside the appearance of pragmatics which 
is the study of meaning in context. Halliday (1985) [20] gives a 
framework which emphasizes the social functions of language and 
the thematic and informational structure of speech and writing. 

Cook (1989) [9] explains the theory of DA and suggests some 
practical relevance to language teaching and learning. McCarthy 
(1991) [32] gives an insight into how texts are structured beyond the 
sentence level; how the structuring of sentences has implications for 
units such as paragraphs, and for the progression of  texts; how 
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discourse rules and their realizations (the actual forms that reflect 
those rules) in language differ from culture to culture. 

In Vietnam, Trần Ngọc Thêm (1998) [58] has made a detailed 
and systematic analysis of cohesive devices in Vietnamese texts. 
Subsequently, Diệp Quang Ban (2003) [51] has given us an overall 
view of text and utterance especially above the sentence level. More 
recently, Nguyễn Hòa, [53], [54], [55] has made a great contribution 
to DA and created a great impetus to this field. 

Moreover, Phan Văn Hòa [58], [57] investigates into the 
conjunction as a means of cohesion. Also, Bùi Thị Ngọc Anh [7] 
explores English linking words expressing the reason-result relation 
in discourse and makes a comparison with the Vietnamese 
equivalents with a strong focus on the syntactic, semantics features 
and the discourse functions that these linking words perform. Trần 
Thị Thùy Hương [46] examines the linguistic performance of 
substitution words as a means of cohesion in English discourse 
versus Vietnamese.  
 Besides, Bùi Thị Thu Hà (2007) [8], Trần Nguyễn Hoàng 
Trang (2006) [44] and Trần Thị Lệ Thương (2009) [45] with their 
master theses in the newspapers make some contribution to this field. 
With all my best knowledge, there is no evidence that any research 
on investigating discourse features of book reviews has been done 
before. Thus, “A Discourse Analysis of Book Reviews in English 
and Vietnamese” is conducted with the aim of contributing a minor 
part to the overall picture of this field. 
2.2. THEORETICAL BACKGROUND 

2.2.1. Text  
Halliday and Hassan (1976:12) [22] view Text as a “semantic 

unit” characterized by cohesion or a framework that is logical and 
general and use Discourse to explain Text “A text is a passage of 
discourse.” Brown and Yule (1983:6) [6] sees Text as a technical 
term referring to “the verbal record of a communicative act”. 
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In “Hệ thống liên kết văn bản tiếng Việt” (1985) [60], Trần 
Ngọc Thêm defines text as a “linguistic product that forms an 
integrated whole at three aspects of form, structure and content.”  

 Based on the viewpoints of the linguists above, we recognize 
that “text” is as a recorded linguistic product of communicative 
process. 

2.2.2. Discourse and Discourse Analysis 
2.2.2.1. Concepts of Discourse 
Cook (1989: 156) [9] claims that “Discourse is stretches of 

language perceived to be meaningful, unified and purposive.” 
Crystal (1992: 25) [11] states that “Discourse is a continuous 

stretch of (especially spoken) language larger than a sentence, often 
constituting a coherent unit such as a sermon, argument, joke or 
narrative.” 
 With my careful considerations, discourse is a process of 
language use which consists of more than a sentence.  

2.2.2.2. Concepts of Discourse Analysis 
Brown and Yule (1983: iii) [6] say that “Discourse is language 

in use” and remark that “Discourse Analysis is the study of language 
use with the reference to the social and psychological factors that 
influence communication.” Two they emphasize how human use 
language to communicative and, in particular, how addressers 
construct linguistic messages for addresses and how addresses work 
on linguistic messages in order to interpret them.  
 Nguyễn Hòa (2003) [54] considers Discourse Analysis as a 
study of how and for what purposes language is used in certain 
context and the linguistic means to carry out these purposes. 
 From the above concepts of Discourse Analysis, we realize that 
the concept Discourse Analysis is the study how language is used in 
linguistic products with reference to the social and psychological 
factors that influence communication. 
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2.2.2.3. Features of Discourse 
According to Diệp Quang Ban [50], discourse has five 

fundamental features: 
(a) Every discourse has a specific target.  
(b) Every discourse must be complete both in form and 

content. 
(c) Every discourse has its unity.  
(d) every discourse has cohesion and coherence to make 

sentences take on a special value or meaning in the context of 
communication. 

2.2.3. Context and Co-text 
2.2.3.1. Context 
Nunan (1993: 7) [36] states that “context refers to the situation 

giving rise to the discourse within the discourse is embedded.” 
Hymes (1962) [26], the participants to context consist of addressor - 
addressee, audience, topic, channel, code, event, key and purpose. 

2.2.3.2. Co-text 
According to Brown & Yule (1983: 46) [6], the words which 

occur in discourse are constrained by co-text, or the stretch of 
language that occur before or after the utterance which needs to be 
interpreted.  

In general, context plays an important role in communicative 
process. It refers to the verbal and social situations which support the 
possible interpretation between discourse and text. Thanks to context, 
addressees are easy to have the knowledge of addressors’ utterances, 
then they can decode these based on their references within the real 
world.  
 The opposite to context, mentioning to the physical 
environment in which a word is used, co-text is the linguistic 
environment in which a word is used. Therefore, co-text, in my view, 
is considered as verbal or linguistic context which a word occurring 
in discourse constrain the meaning of the language. 
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2.2.4. Cohesion and Coherence 
2.2.4.1. Cohesion 
Halliday and Hassan (1976: 4) [22] “the concept of cohesion is 

a semantic one; it refers to the relations of meaning that exist within 
the text and that define it as a text.” Cohesion referring to the explicit 
linguistic devices is expressed partly through the grammar cohesion 
and lexical cohesion. 

Basically, “cohesion refers to the formal relationship that 
causes text to cohere or stick together. It is indicated by 
grammatical, logical and lexical relationships founding among or 
between the sentences of a text.” (Nguyễn Hòa 1988: 23) [53]. 

Categorically, Halliday and Hassan [22] classify cohesive 
devices into five groups: reference, substitution, ellipsis, 
conjunction and lexical cohesion. 

2.2.4.2. Coherence 
Coherence is the implicit link in the text, it exists in how 

people interpret text rather than in the texts themselves (Yule, 1996) 
[48]. 

2.2.5. Newspaper and Electronic Newspaper 
2.2.5.1. Newspaper 
One of the means of mass media that is invented emergently in 

the early 17 century to inform readers of up-to-date information is the 
printed newspaper or shortly newspaper. Throughout centuries, the 
newspapers seem to dominate other means of mass media. Along 
with the rise of the newspapers in the developing world, the 
publishers create other version to satisfy the people’s needs, it is the 
electronic newspaper. 

2.2.5.2. Electronic Newspaper 
According to Wikipedia.org [66], a free encyclopedia, 

electronic newspaper called an online newspaper, also known as a 
web newspaper, is a newspaper that exists on the World Wide Web 
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(WWW) or Internet, either separately or as an online version of a 
printed periodical. 

Under entirely consideration, electronic newspaper is another 
version of newspaper, so the following functions of newspapers 
cover other versions. 

2.2.5.3. Functions of Newspapers 
To inform,  
To interpret,  
To provide information,  
To amuse,  
And to educate. 
2.2.6. Reviews 
According to Oxford Advance Learner’s Dictionary- 7th 

Edition [37], Review is a report in a newspaper or magazine, or on 
the internet, television or radio, in which somebody gives their 
opinion of a book, play, film/movie, etc. 

2.2.6.1. Book Reviews 
According to Wikipedia.org [66], a Book Review is a form of 

literary criticism in which a book is analyzed based on content, style, 
and merit. It is often carried out in periodicals, as school work, or 
online. Book Review for a display of learning or to promulgate their 
own ideas on the topic of a fiction or non-fiction work. At the other 
end of the spectrum, some Book Reviews resemble simple plot 
summaries. 
 John [29] adds that although a Book Review, like a book 
report, spends some time discussing the content of the book, its main 
purpose is not informational, but analytic and persuasive. The writer, 
in analysing the content, format, argument, and context within which 
the book was written, argues that the book is worth reading or not. 
 All in all, Book Reviews are not only the summaries of books, 
but also the evaluations based on their content, style, and merit. In 
fact, the summaries are merely included a short part. Instead, the 
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evaluations are centered with high priority so that readers are able to 
comprehend writers’ implication as well as the value of the books or 
at least they are possible to find themselves what they need to read is. 

 
CHAPTER 3 

METHODS AND PROCEDURE 
3.1. RESEARCH DESIGN 
 Selecting the subject and narrowing it to the topic. 
 Organizing the topic into the outline 
 Planning procedures 
 Using the qualitative and quantitative approaches  
3.2. RESEARCH METHODS 
 Firstly, using the descriptive method  
 Secondly, using the analytic method 
 Thirdly, using the comparative method  
3.3. DESCRIPTION OF POPULATION AND SAMPLE 
 First, determining some criteria to select the samples such as 
the number of samples, the length of texts, sources, types, dates, etc., 
and then, classifying them in terms of discourse features. 
 Second, collecting 150 English Book Reviews and 150 
Vietnamese Book Reviews with the average length from 500 to 
approximately 1000 words from the Internet within two years 
(2/2009-2/2011) 
3.4. DATA COLLECTION 
 Most of the data used in this study were downloaded from the 
well-known book review websites of The United Kingdom of Great 
Britain, The United States of America, Canada, and Vietnam. 
3.5. DATA ANALYSIS 
 Collected data will be mainly analyzed on the basis of the 
following points: Layout, lexical features, syntactic structures, 
cohesion, and Coherence. 
3.6. RELIABILITY AND VALIDITY 
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150 English Book Reviews and 150 Vietnamese Book 
Reviews are chosen from the activated websites and authentic 
sources. On the other hand, these data are collected from the well-
known websites which are ranked high and stably in the Google 
PageRank Checker system [71], so they are realiable and not out-of-
date. 

 
CHAPTER 4 

FINDINGS AND DISCUSSIONS 
4.1. LAYOUT IN ENGLISH BOOK REVIEWS (EBRs) AND 
VIETNAMESE BOOK REVIEWS (VBRs) 
 According to Oxford Advanced Learners Dictionary -8th 
edition (2010) [70], layout is the way in which the parts of something 
such as the page of a book, a garden or a building are arranged. There 
are numerous linguists researching carefully this aspect as Phillip 
Shaw, Motta-Roth and Nicolaisen. 
 4.1.1. Phillip Shaw’s Framework 
 Phillip Shaw (2004) [40] uses a set of functional categories: the 
evaluator is the person who does the evaluation, and the thing 
evaluated the part or aspect of the book evaluated. The evaluative 
category is a category which actually evaluates the thing evaluated, 
and the evaluating response is the evaluator’s reaction – an 
alternative to the evaluative category. Both may be of positive or 
negative polarity. The term polarity has been used to refer to 
difference between praise and blame – positive and negative 
evaluation, which seems to be a key one in book reviews.  
 Thus, with this framework, the book review is considered as 
the evaluation of a book which the reviewers evaluate implicitly or 
explicitly by using the negative and positive structures.  
 4.1.2. Motta-Roth and Nicolaisen’s Moves 
 According to Motta-Roth [34], a move is defined here as a 
stretch of discourse (extending for one or more sentences) that 
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realizes a specific communicative function and represents a stage in 
the development of an overall structure of information that is 
commonly associated with the genre. Each Move encompasses a 
series of steps; these moves have the rhetorical structures.  

Subsequently, Necolaisen (2002a) [35] extends Motta-Roth’s 
schematic representation further to complete the layout of a book 
reviews: 

MOVE 1. INTRODUCING THE BOOK 
Sub-function 1. Defining the general topic of the book 
Sub-function 2. Informing about potential readership 
Sub-function 3. Informing about the author 
Sub-function 4. Making topic generalizations 
Sub-function 5. Inserting the book in the field 

MOVE 2. OUTLINING THE BOOK 
Sub-function 6. Providing general view of the organization of the 

book 
Sub-function 7. Stating the topic of each chapter 
Sub-function 8. Citing extra-text material 

MOVE 3. HIGHLIGHTING PARTS OF THE BOOK 
Sub-function 9. Providing specific evaluation 

MOVE 4. PROVIDING EVALUATION OF THE BOOK 
Sub-function 10. Definitely recommending the book 
Sub-function 11. Recommending the book despite indicated 

shortcomings 
Sub-function 12. Neither recommending nor disqualifying the book 
Sub-function 13. Disqualifying the book despite indicated positive 

aspects 
Sub-function 14. Definitely disqualifying the book 

 In short, as examining the collected data, we realize that layout 
of Phillip Shaw has a bias in favor of evaluation and details the Move 
four. Moreover, we also consider carefully that the addition of the 
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sub-functions of Nicolaisen is necessary in reviewing a book. 
Therefore, we choose Nicolaisen’s layout as a model to examine our 
Book Reviews data. 
4.2. LEXICAL CHOICES 
 4.2.1. Nominal metaphor in EBRs and VBRs 

In Metaphors We Live By George Lakoff and Mark Johnson 
(1980) [30, p.3] argue that metaphors are pervasive in everyday life, 
not just in language, but also in thought and action. A common 
definition of a metaphor can be described as a comparison that shows 
how two things that are not alike in most ways are similar in another 
important way.  

Phan Văn Hòa (2007) [58] considers: “Ẩn dụ cũng không chỉ 
là các biện pháp tu từ thông thường trong phong cách học. Ẩn dụ còn 
là một hoạt ñộng ngữ pháp nhằm chuyển tải ý niệm trong tư duy hay 
nghĩa trong tâm thức con người ñến với ngôn ngữ ñúng với sở 
nguyện của chủ thể lập ngôn.”  

Consider the following examples of EBRs: 
(4.9)  This book is simply a farrago of fantasy and fiction 
(4.12) Tiếng gà gáy trong rừng hoa Arui của nhà văn Võ Thị Xuân 

Hà chính là một hạt giống mà nhà văn kỳ công gieo trồng.   
[113] 

Thus, use of nominal metaphor is an effective choice in 
drawing the vivid images corresponding to its meaning. 

4.2.2. Intensifiers  
According to Quirk (1985) [38], Intensifier is amplifying the 

effect of a word by using an adjective or adverb that intensifies the 
meaning and particularly the emotional content. Moreover, using the 
intensifier to subtly suggest to the other person what emotions they 
should feel.  

4.2.2.1. Intensifying Adjectives 
Some adjectives have a heightening effect on the noun they 

modify, or the reverse, a lowering effect. At least three subclasses of 
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intensifying adjectives can be distinguished: (a) Emphasizers, (b) 
Amplifiers, and (c) Downtoners. 
 The following subsequent table illustrates the occurrences of 
the intensifying adjectives in EBRs and VBRs. 

EBRs  VBRs  Intensifying 
adjectives Token Rate  Token Rate  

Emphasizers 160 52.8% 185 53.9% 

Amplifiers 138 45.5% 154 44.9% 

Downtoners 5 1.7% 4 1.2% 

Total 303 100% 343 100% 
 Here are some examples: 
(4.16)  Her writing gives the authorities great insight and more 

information than they really need.  [79] 
(4.20)  Lịch sử tình yêu cần ở ñộc giả sự kiên nhẫn, chân thành và 

một tình yêu thực sự  [116] 
4.2.2.2. Intensifying Adverbs 
 Considered as an intensifier by Quirk (1985) [38, p.445], 

intensifying adverbs are used to premodify the adjectives and 
distinguished two sets of intensifiers: Amplifiers and Downtoners. 

 As the intensifying adjectives, the observational studies of 
occurrences of intensifying adverbs conducted in our samples of 
EBRs and VBRs give the considerable results.    

EBRs VBRs  Intensifying 
adverbs Token Rate  Token Rate  

Amplifiers 179 95.2% 192 97% 

Downtoners 9 4.8% 6 3% 

Total  188 100% 198 100% 
Here are some examples:  

(4.24)  Krauss is undoubtedly an entertaining, humane and 
intelligent writer, but this novel is just too neat and too sweet 
for her talent to fly freely.  [87] 
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(4.28)  Dưới ngòi bút của Vương Hải Linh, những rắc rối ấy ñược tái 
hiện thật sống ñộng trong từng trang sách.  [109] 

With the fully vivid wording, the reviewers reach the readers 
to the climax of the merit of the book, and their smooth writing stirs 
the readers’ hearts. On a whole, using intensifiers is an extremely 
effective way in describing the gamut of emotion.  
4.3. SYNTACTIC FEATURES 
 One of the features contributes to the discourse analysis in 
Book Reviews is syntax, which means the study of principles and 
rules for constructing the grammatical sentences in natural languages. 
Syntax is a large branch of the grammatical study with a great 
number of syntactic devices. Here, the researcher makes an attempt 
to investigate into some syntactic devices that are used with a high 
frequency in EBRs and VBRs. They are passive voice, cleft 
sentences, inversion, rhetorical questions, which are grouped as 
emphasis. 
 4.3.1. Passive Voice in EBRs and VBRs 
 Quirk (1985) [38, p.166], the passive voice is more commonly 
used in informative than in imaginative writing, and is notably 
frequent in the objective, impersonal style of scientific article and 
news reporting. 
(4.33)  It has been far too long since we have been blessed with a 

novel from Blake Crouch.  [78] 
(4.34)  Xuyên suốt tác phẩm là những câu chuyện tình ñượm buồn 

ñược thể hiện tinh tế.   [122] 
 The structures in Vietnamese passive voice is more various 
than those in English. 
(4.36)  Cuốn tiểu thuyết ñược coi là “quả bom” tấn ñã gây sốt tại 

Mỹ  [108] 
(4.39)  Cuốn sách ñược giới chuyên môn ñánh giá là ñã phơi bài tội 

ác ñến tận cùng  [110] 
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(4.41)  Tâm hồn non nớt của họ ñược nuôi dưỡng bởi những huyền 
tích xa xăm.  [125] 

 One more feature in the Vietnamese passive was found in our 
data that bị/ñược is as an independent verb and bị/ñược, in some 
cases, is hidden. The examples below demonstrate these, 
(4.42) Vì thế, nếu bạn là người có “tiền sử” bị ñiểm yếu môn sinh 

học trong nhà trường, thì cũng chớ lo.  [128] 
(4.43)  Đọc Hội thề ñể (ñược) thấy lịch sử dân tộc chúng ta hào hùng 

bi tráng, … hay những bộ phim dã sử nước bạn ñang (ñược) 
chiếu ngập tràn các kênh truyền hình.  [121] 

 The figures and percentage are tabulated as follows: 

Passive voice VBRs EBRs Total 

Token 675 528 1203 

Rate 56.1% 43.9% 100% 

 4.3.2. Cleft Sentences in EBRs and VBRs 
 In English, a cleft sentence can be constructed as follows: 

It + conjugated form of to be + Focal 
Element 

Subordinate 
Clause 

 For example:  
(4.46)  If it weren't for the fact that King has been married for nearly 

four decades  [101] 
 With the emphasis purpose in EBRs, VBRs use chính with the 
aim of drawing reader’s intention to the information which it 
modifies. For example: 
(4.51)  Chính sự ra ñi ấy lại trở thành nỗi day dứt, ám ảnh trong lòng 

vợ con anh.  [133] 
 Such, the construction of cleft sentence in Vietnamese is able 
to be realized by the following form: 

Chính + Focal Element + 
(là/ñã/sẽ…) 

Subordinate Clause (*) 
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 Furthermore, we have found another form of the cleft sentence 
in our data (**), in this form, focal element is preceded chính. 

Focal Element + (mới) Chính + (là) Subordinate 
Clause 

(**) 

(4.54)  Điều thứ hai Georgie học ñược chính là cách tận hưởng cuộc 
sống.  [112] 

 Above all, the cleft sentence is necessary for reviewers to 
intonate their prominence in their reviews. By using the cleft 
sentence in EBRs or Chính in VBRs, the sentences are highlighted 
the important information which reviewers target to draw readers’ 
attention. 
 4.3.3. Rhetorical Questions in EBRs and VBRs 
 A rhetorical question is a figure of speech in the form of 
a question posed for its persuasive effect without the expectation of a 
reply. Rhetorical questions encourage the listener to think about what 
the (often obvious) answer to the question must be. (Gideon [18])  
 Also, Quirk (1985) [38, p.825] reveals that rhetorical question 
is interrogative in structure, but has the force of a strong assertion 
and generally does not expect an answer. 
 In Vietnamese, the rhetorical question is recognized as the 
question in form not for the purpose of desiring a reply, but of 
reinforcing emotive shade of meaning of the text. (Diệp Quang Ban, 
2003) [51, p.40] 
 Both English and Vietnamese share a point that rhetorical 
questions are generally posed without the aim of expecting a reply 
but some differenct implicatures, namely a doubt, an assertion, a 
command, a tentative statement, or an evaluation, etc.  
 For example: 
(4.56)  Đã bao giờ bạn tự hỏi chết là như thế nào? Liệu trên ñời có 

hay không tồn tại một thế giới của những người ñã chết? 
Chắc chắn có nhiều người trong chúng ta ñã từng ñi qua thời 
thơ ấu với những thắc mắc như thế.  [134] 
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 These questions here function as the negative assertions, or the 
metaphors. Example (4.56) is not the questions, which require 
readers to answer, but themselves replies that imply an assertion and 
a tentative. The reviewer gets started his review with such two 
questions in order to probe readers’ taste as well as create their 
curiosity.  
 This phenoninon appears in EBRs: 
(4.58)  Should novels featuring real-life characters be judged on the 

accuracy of what we know of the originals? Or is it possible 
to read a book featuring Sigmund Freud and Marie Curie and 
be prepared to accept the unlikely avenues down which an 
author takes these figures? Can imagination and audacity 
trump historical facts?  [88] 

 Although the number of these instances is not found much in 
both EBRs and VBRs, they are applicable to pose for the persuative 
effects and convey a strong shade of emotive meaning to readers. As 
stated by Galperin (1977:245) [16], “it has been stated elsewhere that 
questions are more emothiongal than statement.”  
 4.3.4. Inversion in EBRs and VBRs 
 According to Quirk (1985) [38, p.1379], the fronting of an 
element is often associated with inversion. And he distinguishes them 
into 2 types, consisting respectively in the reversal of Subject and 
Verb and the reversal of Subject and Operator. He adds the decision 
made is commutable with the main verb or with another operator. For 
example with EBRs: 
(4.60)  Never before has Karen met someone who lifts her to such a 

"transcendent level of happiness."  [102] 
 In Vietnamese, inversion is also used to express an emphasis of 
the initial element, and especially, it catches the high nuance of 
expressions. For examples in VBRs: 
(4.63)  Không chỉ là một tác phẩm tâm tình cho tuổi trẻ, Học viện 

Ma cà rồng còn là kết quả của sự tương tác ñầy thấu hiểu với 
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truyện dân gian, truyền thuyết cũng như khoa học quanh hình 
tượng nhân vật lâu ñời và nổi tiếng ma cà rồng.  [106] 

 Only 17 instances are found in EBRs and 9 ones in VBRs. 
With such the limited quantities, inversion will not be able to a 
typical syntactic device of Book Reviews. 
4.4. COHESIVE DEVICES 
 According to Halliday and Hassan (1976) [22]. Cohesion is, of 
course, a process, because discourse itself is a process. Book review 
is a written form, so it is also established the relationships of 
sentences and stick them in a text together into a unified unit. The 
following table below shows an overview of the percentage of 
grammatical and lexical cohesion in EBRs and VBRs. 

EBRs VBRs 
Cohesion 

Token Rate Token Rate 
Grammatical 

cohesion 
1417 62.2% 1481 59% 

Lexical 
cohesion 

861 37.8% 1033 41% 

Total 2278 100% 2514 100% 
 4.4.1. Grammatical Cohesion in EBRs and VBRs 
 Halliday and Hassan (1976) [22, p.4] identify four of five 
general categories of grammatical cohesion that create coherence in 
texts: reference, ellipsis, substitution, and conjunction.  

EBRs (150) VBRs (150) Grammatical 
Cohesion Token Rate Token Rate 
Reference 983 69.4% 766 51.7% 

Substitution 16 1.1% 28 1.9% 

Ellipsis 8 0.6% 5 0.3% 

Conjunction 410 28.9% 682 46% 

Total 1417 100% 1481 100% 
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 4.4.1.1. Reference in EBRs and VBRs 
 Reference, grammatically, is classified into the types as 
personal, demonstrative and comparative. This was used to 
investigate in EBRs and VBRs. 

For example: 
(4.72)  Although I was put off by Rubenfeld’s leaden writing, the 

author largely builds a compelling story, … [85] 
(4.75)  Cái chết bất ngờ của Richard Carlson – tác giả của nhiều 

cuốn sách nổi tiếng - khiến hàng triệu ñộc giả hâm mộ bàng 
hoàng. (…) Hơn hai mươi lăm năm bên nhau, mất mát này 
dường như là quá lớn ñối với Kristine.  [126] 

 As can be seen from these examples, the article the was really 
cohesive because it dentified the noun “author” by referring to the 
writer of novel: Rubenfeld (4.72). Using the in these cases are as 
synonymous as this. In the next example, use the words as này (4.75) 
to modify mất mát, which refer to Cái chết bất ngờ của Richard 
Carlson (4.75) 
 4.4.1.2. Substitution in EBRs and VBRs  
 In EBRs, the occurrence of norminal substitution is recognized 
by the items such as one, ones, and same; verbal substitution is by do 
(does, did); whereas no trace is found in clausal substitution. For 
example: 
(4.83)  What Crouch does here --- and masterfully --- is to take the 

story along two tracks, one in the past and one in the 
present.  [78] 

 In turn, two italicized words “one” in (4.83) substitutes the word 
stated previously “tracks”, so it is obviously a nominal substitution of 
“ track”. 
 This is occurred as in VBRs, for example: 
(4.84)  Chúng xoáy sâu vào trái tim mỗi người, khi nó ñi rồi trơ lại 

ñó là những viết thương khó liền và nỗi ñau của nó ñủ lớn 
ñể khiến người ta “không ñau vì quá ñau”  [123] 
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 The word “ñó”  is a nominal substitution of antecedent “trái tim 
mỗi người”. 
 4.4.1.3. Ellipsis in EBRs and VBRs 
 Only 8 instances found in EBRs and 5 instances in VBRs make 
senses because this misusage is able to cause the misunderstanding, 
or at least it causes the readers to be ready in their minds. Therefore, 
the limitation is a good awareness of reviewers.  
 4.4.1.4. Conjunction in EBRs and VBRs 
 Halliday and Hasan (1976) [22] further subdivided 
conjunctions into four categories, according to the relationship they 
express: additive, adversative, causal, and temporal conjunctions. 
 In book reviews, Additive occurs with the highest frequency 
with 210 instances in EBRs (51.2%) and 306 in VBRs (44.9%). The 
second rank is adversative conjunction, which takes up 114 cases in 
EBRs and 192 in VBRs. It also has the tendency to use frequently for 
making the vicissitudes of reviews. Two last classes are found in our 
data with fewer occurrences, particularly, while causal takes up 54 
instances in EBRs and 101 in VBRs, temporal does 32 in EBRs and 
83 in VBRs. 
 4.4.2. Lexical cohesion in EBRs and VBRs 
 Halliday & Hasan (1976) [22, p.279] classify reiteration into 
four types: the same word, a synonym/near-synonym, a 
superordinate, and a general word.  

EBRs VBRS 
Type 

Token Rate Token Rate 
The same word 504 58.5% 547 53% 

Synonym 336 39% 440 42.6% 

Super-orinate 21 2.4% 4 4.5% 

A general word 0 0% 0 0% 

Total 861 100% 1033 100% 
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 In short, the advantage of the grammatical and lexical cohesion 

is obvious and crucial for reviewers to connect sentences, 

pharagraphs, even ideas so that they become coherent and academic. 

The ideas tying together smoothly and clearly promote readers to 

follow along easily. As stated by Brown & Yule [6, P.197] “the 

reader may indeed use some of the formal expressions of cohesive 

relationships present in the sentences, he is likely to try to build a 

coherent picture of the series of events being described and fit the 

events together.” 

 

CHAPTER 5 

CONCLUSION AND IMPLICATIONS 

5.1. CONCLUSION 

Discourse Analysis is provided as the base in investigating 

book reviews in English and Vietnamese by its striking features: 

layout, lexical features, syntactic features and cohesive devices. 

Thanks to the linguists’ views, this thesis finds out the similarities 

and differences in book reviews as stated in Chapter 4. Here are some 

conclusive remarks between EBRs and VBRs. 

(i) Layout 

 Based on Nicolaisen’s layout, both EBRs and VBRs share a 

similar framework which is performed with 4 Moves and 14 sub-

functions, in which 12, 13, and 14 are usually removed because the 

book reviewers have the tendency to the positive avaluation. 

However, there is a little difference that some VBRs often prefer to 

move 10th sub-function to the top of reviews as an introduction, 

which catches readers’ eyes at the first sight. 
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(ii) Lexical features 

EBRs and VBRs achieve more similarities than differences. 

Especially, both use nominal metaphor to express the implicit 

meaning layers. Regarding intensifiers, VBRs have more increasing 

tendency in the statistic contrast with ones in EBRs; therefore, they 

are able to give more highlightening effect on the nouns and 

adjectives modified. However, excessively straining the use of 

emphasizers and amplifiers, in some cases, is impossible to evaluate 

objectively the real merit of the book. 

(iii) Syntactic features 

It is the similarities between EBRs and VBRs that the popular 

use of emphasis (passive voice, cleft sentence, rhetorical question, 

inversion) forces the significance of reviews up to the climax. This 

effect helps to portray the reviews more vividely. Nevertheless, there 

are the great differences occurring in the categories of emphasis 

between the two languages. Particularly, the diversification in use of 

passive voice, cleft sentence in VBRs leads to more approaches to 

focal elements because VBRs are integrated these English structures 

beside Vietnamese default ones. One more difference is that the rate 

of VBRs occurrences in passive voice, cleft sentence, and rhetoric 

question takes up higher as the statistics in 4.3.1, 4.3.2, and 4.3.3. Yet 

this rate in EBRs inversion takes an inverse turn for VBRs one (cf. 

4.3.4). This is the reason for the diversity not only in form but also in 

percentage. 

(iv) Cohesive devices 

The findings show that the EBRs and VBRs present some 

similar trends in using cohesive devices. First, the grammatical 

cohesion is amplified more generally than lexical cohesion. 
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Secondly, the subclasses as reference and conjunction are dominant 

in grammatical cohesion; the others (subjunction and ellipsis) are 

occurred in a minor quantity. Fourth, in lexical cohesion, there has 

not been found the collocation, but instead, the reiteration takes the 

dominant role because ‘line of thought’ of the reviewers will be 

continually cohesible without the ambiguity. Lastly, there has not 

found any general word in reiteration because the reviewers avoid 

using so academic words, which causes readers to confuse or 

misunderstand; therefore, the level of using super-ordinate is 

considered enough to convey the meaning.  

Beside the similarities, the study finds out some minor 

differences regarding percentage in reference, while the rate of 

Personal type in EBRs (60.9%) is higher than that in VBRs (54.6%), 

which is tabulated obviously in Table 4.4.1, the rests are lower 

(31.3% versus 36.9% in Demonstrative and 7.7% versus 8.5% in 

Comparative).  

5.2. IMPLICATIONS 

 For teaching language skills, the thesis includes the essential 

linguistic devices that help the teachers apply for their syllabus. 

Similarly, mastering these discourse devices will enable learners to 

be more confident to improve writing, and even speaking whenever 

they intend to perform their emotional expressions. 

 For Vietnamese learners of English journalism, this study 

provides the grammatical structures and lexical features in writing 

introduction and evaluation. 

 For those who intend to be book reviewers, these typical 

discourse features help their perfect in writing. 
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5.3. LIMITATIONS 

 Firstly, the number and length of samples selected for analysis 

are limited on websites. Secondly, only the typical discourse features 

are covered in Book Reviews. Thirdly, there remain the types of 

Book Reviews as audio and video, etc. which have not investigated 

in the thesis. However, they are suggested for further research below 

and hopefully, this study will create a foundation for those who take 

an interest in potraying Book Reviews in all genres. 

5.4. SUGGESTIONS FOR FURTHER RESEARCH 

 For the sake of making further inverstigations into the Book 

Reviews, we would like to offer some suggestions for further 

research: 

1. An investigation into the Audio Book Reviews. 

2. An investigation of emotional verbs into the Book Reviews.  

3. An investigation on the Book Reviews with the unlimited 

length. 


